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Introduction

Welcome to the final week of the Alyth Chavruta Project on this sugya from
Tractate Kiddushin. This week, we take on two sections from the end of the sugya,
which continue the worry on behalf of the rabbis about the mixing up for lineages
- while also perhaps suggesting critiques to their concerns.

The text itself can be found here in both Hebrew only and Hebrew with translation.
For those with some knowledge of Hebrew, we encourage you to attempt your
own translation, but there is absolutely no expectation that you engage with the
Hebrew. As usual, there is also no requirement to get to the end of the pack - we
have provided more than you can get through in an hour of study, and we
encourage you to focus on understanding a small amount rather than becoming
confused by a greater amount.

Further resources and advice on how to get the most out of chavruta can be found
in our FAQs. We look forward to seeing you on Thursday to share our learning with
each other.

As this week brings us to the end of our period studying this sugya, you are invited
to follow the custom of reciting Hadran (literally ‘We will return’) at the end of a
period of study, which we have included at the end of this booklet (pages 12-15).
If you would prefer not to read it on your own, you can wait until we all do so
together on Thursday.

Blessing for Study

pIoY? W) POIYRI MPTR WK 02T T2R WK 2 ANK 13
.70 272
Blessed are You, our Living God, Sovereign of the universe, whose

commandments make us holy, and who commands us to devote ourselves
to the study of Torah.

Baruch Atah Adonaj, Eloheynu Melech ha-olam, asher kidshanu
b’mitzvotav, v'tzivanu la-asok b'divrey Torah.
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The Page of Talmud
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The Hebrew Text
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The Hebrew Text with English Translation
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Rav Yehudah said in the name of Shmuel, ‘All the lands are mixed up' [when
compared] to the Land of Israel, and the Land of Israel is mixed up [when
compared] to Babylonia

' The word now literally means ‘dough’, a term that is used to describe something that is
mixed up or muddled. Here it refers to the muddling up of lineages.
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In the days of Rabbi,’ they sought to establish that Babylonia was mixed up
[when compared] to the Land of Israel. He said to them, ‘You are placing
thorns between my eyes! If you want, Rabbi Chanina bar Chama® will join
you [and explain it].

Rabbi Chanina bar Chama joined them and said to them, ‘This | received
from Rabbi Yishmael bar Yosei,* who said in the name of his father, “All the
lands are mixed up [when compared] to the Land of Israel, and the Land of
Israel is mixed up [when compared] to Babylonia.”

In the days of Rabbi Pinchas, they sought to establish that Babylonia was
mixed up [when compared] to the Land of Israel. He said to his students,
‘When | have said two things in the House of Study, pick me up on a
stretcher and run!

When he entered, he said to them, ‘The slaughter of a bird is not obligatory
according to the Torah!

While they were sitting and looking into this [claim], he said to them, ‘All the
lands are mixed up [when compared] to the Land of Israel, and the Land of
Israel is mixed up [when compared] to Babylonia.’ They picked him up on a
stretcher and ran. They ran after him, but could not catch him.

They sat and examined [the lineages of families], until they reached danger
and stopped.

? Rabbi (Yehudah HaNasi) is traditionally considered to be the author of the Mishnah. He
was the leader of the rabbinic community in the Land of Israel in the late-second and
early third centuries CE.

* Rabbi Chanina bar Chama went to the Land of Israel from Babylonia to study with Rabbi
Yehudah HaNasi and taught in Sepphoris in the first half of the 3 century CE.

* Little is known of Rabbi Yishmael bar Yosei [ben Chalafta] except that he was a sage in
the Land of Israel at the same time as Rabbi Yehudah HaNasi (above).

Page | 6
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Rabbi Yochanan® said, ‘By the Temple! [The power] is in our hands, but what
is to be done, when the great ones of the generation are mixed up in it?’

He held in accordance with Rabbi Yitzchak,® as Rabbi Yitzchak said, ‘A
family that is mixed up, they are mixed up.

Questions

1.

What does it mean for all the lands to be ‘mixed up’ compared with
Israel?

What does it mean for Israel to be ‘mixed up’ compared with
Babylonia? What is the underlying meaning of this statement?

Why does Rabbi say that they have put thorns between his eyes?
You may find Rashi’'s commentary useful.

What is the ‘danger’ the students reach that makes them stop?
What is the meaning of Rabbi Yochanan’s statement?

What is the meaning of Rabbi Yitzchak’s statement?

® Rabbi Yochanan (bar Nappacha) was one of the pre-eminent sages in the Land of Israel
in the 3" century CE, teaching at Sepphoris and later in Tiberias where he was the head of
the rabbinic academy.

® Rabbi Yitzchak was a rabbi in the Land of Israel and a contemporary of Rabbi Yehudah
HaNasi (above) in the late-2" and early-3" centuries CE.

Page |7
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Ze'eiri ‘'was avoiding Rabbi Yochanan because he kept saying to him, ‘Marry
my daughter.’

One day, [when] they were walking on the way, they arrived at a puddle of
water. He lifted Rabbi Yochanan and carried him over [the puddle].

He said to him, ‘Our Torah is kosher - our daughters are not kosher. What
is your reason? If we say [a reason not to marry my daughter comes] from
the Mishnah: “Ten lineages went up from Babylonia: Kohanej, Leviei etc.”
did all of the Kohanei and Levi'ei ascend? Just as these [unfit categories]
remained, so did these [fit categories] remain.

[A statement] escaped [Rabbi Yochanan] that Rabbi Elazar said: ‘Ezra did
not go up from Babylonia until he had made it like fine flour, and [then] he
ascended.

7 Ze'eiri (also known as Zera) was a sage who went from Babylonia to live in the Land of
Israel in the 3 century CE.
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Questions
1. Why does Ze'eiri not want to marry Rabbi Yochanan’s daughter?

2. What is Rabbi Yochanan’s argument against Ze'eiri?

3. What is the meaning of Rabbi Elazar’s statement?

297 "2 pR¥® 277 73710, 27 °2% XNP72AMIBY YOPOR KDWY
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Ulla® arrived in Pumbedita to the house of Rav Yehudah. He saw that Rav
Yitzchak, the son of Rav Yehudah, was grown up but not married. He said
to him, ‘What is the reason that master does not marry a wife to his son?’

He said to him, ‘Do | know from where | can marry him?’

He said to him, ‘Is that to say that we know where we come from? Maybe
we are from those about whom it is written: “They have ravished women in
Zion, maidens in the town of Judah” (Lamentations 5:11).

Questions
1. Why does Rav Yehudah'’s son remain unmarried?

2. What is Ulla’s response to Rav Yehudah’s reasoning?

® Ulla (bar Yishmael) was a sage who went from the Land of Israel to Babylonia in the 4"
century CE.
Page | 9
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Supplementary Texts

Rashi on Babylonian Talmud 71a
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You are placing thorns between my eyes! For Rabbi was from a Babylonian
family, from the descendants of Hillel, who ascended and received his high
office from the sons of Bateira.
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A Guide to the Texts

The Mishnah is a Jewish legal code from approximately 200 CE, containing
legal rulings and disputes of the sages which are written down there for the
first time. It is the first part of what is called the ‘Oral Law’, which for
traditional Jews is just as authoritative as the Written Law (the Tanach). The
Mishnah is divided into six ‘orders’, and each order is divided into tractates.
Tractate Kiddushin is included in the order of Nashim (Women), and deals
with issues of betrothal.

The Babylonian Talmud (also known simply as The Talmud or Bavli) is a
commentary on the Mishnah from Babylonia, containing the discussions of
rabbis from the period just after the Mishnah was finished (around 200
CE), until it was finally redacted in approximately 700 CE.

The most authoritative and widely-used commentary on the Talmud is by
Rashi (Rabbi Shlomo Yatziki), who lived in France 1040-1105. His
commentary on the Talmud is always printed on the inside of every page.
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HADRAN
We shall return to you, Tractate 1PWIT°R NN -l‘;»y 173
Kiddushin, and you shall return to us. T 15;7 '['1:!171

Our thoughts are on you, Tractate \ \
Kiddushin, and your thoughts are on I vITR N2Qn 529 1Y

us. 128 1Y)
We will not forget you, Tractate T,wﬁ,-? non TIn ,anJ N5

Kiddushin, and you will not forget us - . 5 a s 5
neither in this world, nor in the world 170 R7YARZ .0 wmn X2

to come. $DRT N?TDL)ST?:! N'?"l

We shall not forget, nor fail to appreciate, the opportunity you have provided to
engage with our tradition, with our ancestors, and with each other in our
community. May the relationships we build through you be lasting and enriching.
May our study of you be a source of strength for us as we endeavour to build
meaningful and fruitful lives in the service of what is good. May our grappling with
the aspects of you that we have found challenging be a wellspring for fresh
thinking about ancient ideas. For you are part of a tree of life that continues to
grow and renew.

Our Living God, M2TNR 'IJ’TI'?N S KW
make ’Fhe words of Your Torah D2 ﬂ[ﬁ‘lﬂ
sweet in our mouths, ' R

and in the mouths of Your people, ‘7?{'1‘”’ N°3 Ry °527
the family of Israel, APRYRETNNIR 7200

then we and our descendants, ry oo oAty b
and the descendants of Your people ‘7N'1TW 3 '[?35_7 N¥N¥1

the family of Israel, SRW YT 'IJ?D
shall all know Your name and study ;qmp“; :m-ﬁn 977;15-!
Your Torah for its own sake. I AR 2

Blessed are You God, o .
You teach Torah to your people Israel. 58'1&7’ 1735-7? 7R 'I?D??JU
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Kaddish deRabanan

Y7an° Let us magnify and

let us sanctify in this world

the great name of God

whose will created it.

May God’s reign come in your lifetime,
and in your days,

and in the lifetime of the family of
Israel - quickly and speedily

may it come. Amen.

May the greatness of God’s being

be blessed from eternity to eternity.
Let us bless and let us extol,

let us tell aloud and let us raise aloft,
let us set on high and let us honour, let
us exalt and

let us praise the Holy One,

whose name is blessed,

who is far beyond any blessing

or song, any honour

or any consolation

that can be spoken of in this world.
Amen.

For Israel and for the rabbis,

for their pupils,

and the pupils of their pupils,

who devote themselves

to the study of Torah,

in this place and every other place; let
there be for them and for you great
peace and favour,

love and mercy,

a life of fulfilment

and of plenty, and redemption

3,7
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290071 NPYNN VT30 KW
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from their father who is in heaven.

Amen.

May great peace from heaven
and the gift of life

be granted to us

and to all the family of Israel.
Amen.

May the Maker of peace

in the highest bring this peace
upon us and upon all Israel
and upon all the world.
Amen.

RITDI PI7IR 0 RO
RJiP727 RIPTY

ROV 7T 132X 0TRI
]RR P

RV 11 RITRRW XD
95y 7%y 0°23v 0 m
X0

JRR PKY

PRina 0iPY Ay
0i?W Ay’ PRI RN
X795 oy vy
Ralra Ny arioardia!

AR 1IBX)

Yitgaddal v'yitkaddash sh’'meih rabba (amen), b’alma di v'ra chiruteih,
viyamlich malchuteih, b’chayyeichon uv’'yomeichon uv'chayyei di chol beit
yisra'el, ba'agala u'vizman kariv, viimru amen. Y’hei sh’meih rabba
m’varach l'alam ul’almei almaya. Yitbarach v'yishtabbach v'yitpa'ar
vlyitromam V'yitnassei, v'yit-haddar v'yitalleh v'yit-hallal, sh’'meih di
kudsha, b’rich hu, leilla min kol birchata v'shirata, tushb’chata
v'nechemata, di amiran b'alma, vimru amen. Al yisra’el, vial rabbanan, v'al
talmideihon, v'al kol talmidei talmideihon, v'al kol man di askin b'orayta di
b’atra hadein v'di b'chol atar v'atar, y’hei 'hon ul’chon, sh’lama rabba,
chinna v'chisda, v'rachamin v'chayyin arichin, um’zona r'vicha ufarkana,
min kodam avuhon di vishmaya, viimru amen. Y’hei sh’lama rabba min
sh’maya, v'chayyim tovim aleinu v'al kol yisra’el, viimru amen. Oseh
shalom bimromav, hu b’rachamav ya’aseh shalom aleinu v'al kol yisra’el,
val kol ha-olam, viimru amen.
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HAPPY STUDYING!

If you have any further questions, please be in
touch with Rabbi Elliott

0208 457 8782
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